
Gemeinde Ritten
Südtirol

Comune di Renon
Alto Adige

Sachbearbeiter/Incaricato: Dietrich Köllemann

ENTSCHEID - DETERMINA

Reg. Nr. 516 vom/del 04.09.2026

BUCHHALTUNG - ÖKONOMATSDIENST CONTABILITÀ - SERVIZIO DI ECONOMATO

KONVENTION CONSIP "TELEFONIA MOBILE 
9"  -  TECHNISCHE 
VERTRAGSVERLÄNGERUNG  MIT  FASTWEB 
S.P.A.
CIG KONVENTION 9458158EE1
CIG B2B427E76B

CONVENZIONE CONSIP "TELEFONIA MOBILE 
9"  -  PROROGA  TECNICA  CON  FASTWEB 
S.P.A.
CIG CONVENZIONE 9458158EE1
CIG B2B427E76B

Der/Die Verantwortliche des Dienstes Il/La responsabile del servizio

Vorausgeschickt, dass die Gemeinde mit Entscheid Nr. 
436 vom 05.08.2024 der Konvention Consip „Telefonia 
Mobile  9  (ID  2452)“,  die  an  Vodafone  Italia  S.p.A. 
vergeben wurde, beigetreten ist;

Premesso, che con determina n. 436 del 05.08.2024 il 
Comune ha aderito alla Convenzione Consip Telefonia 
Mobile  9  (ID  2452),  aggiudicata  a  Vodafone  Italia 
S.p.A.; 

Festgestellt,  dass  der  aufgrund  des  Beitritts 
abgeschlossene Vertrag mit Vodafone Italia S.p.A, jetzt 
Fastweb S.p.A., verfällt;

Accertato  che  il  contratto  stipulato  a  seguito 
dell'adesione  alla  Convenzione  con  Vodafone  Italia 
S.p.A., ora Fastweb S.p.A., è in scadenza;

Festgestellt,  dass  sich  die  CONSIP-
Rahmenvereinbarung  „Telefonia  Mobile“  für  die 
Verwaltung  der  Mobiltelefonie  derzeit  im 
Vergabeverfahren befindet  und die Zuschlagserteilung 
durch Consip S.p.A. noch aussteht;

Accertato  che,  alla  data  odierna,  la  Convenzione 
CONSIP Telefonia Mobile per la gestione della Telefonia 
Mobile è attualmente in fase di aggiudicazione da parte 
di Consip S.p.A.;

Festgestellt,  dass  Fastweb  S.p.A.  bereit  ist,  die 
Vertragsfortführung  im  Rahmen  einer  technischen 
Verlängerung  spätestens  bis  zum  Ablauf  von  zwei 
Monaten  ab  Inkrafttreten  der  neuen  CONSIP-
Rahmenvereinbarung  „Telefonia  Mobile  Ed.  10“  zu 
gewährleisten;

Accertato,  che  la  società  Fastweb  S.p.a.  sarà 
disponibile a garantire il regime di proroga non oltre il 
termine di due mesi dalla data di entrata in vigore della 
nuova convenzione Consip “Telefonia Mobile ed. 10”;

Nach Einsichtnahme in den Art. 106 Abs. 11 des GvD 
Nr. 50/2016 sowie den Art.  120 Abs. 11 des GvD Nr. 
36/2023;

Visto l'art. 106, comma 11, del D.Lgs. 50/2016 e l’art. 
120, comma 11, del D.Lgs. 36/2023;

Festgestellt, dass der Mobilfunkdienst für die Erfüllung 
der Aufgaben dieser Gemeinde erforderlich ist und es 
daher  unerlässlich  erscheint,  die  durchgehende 
Kontinuität dieses Dienstes sicherzustellen;

Accertato  che  il  servizio  di  telefonia  mobile  è  da 
ritenersi  necessario  per  l’attività  di  servizio  di  questo 
Comune e, pertanto, si ritiene indispensabile mantenere 
la continuità del servizio stesso;

Festgestellt, dass es daher erforderlich ist, den Vertrag 
über  die  Mobiltelefonie  mit  Fastweb  S.p.A.  bis  zum 
Inkrafttreten der  neuen CONSIP-Rahmenvereinbarung 
„Telefonia Mobile“ zu verlängern;

Accertato che perciò è necessario prorogare il contratto 
relativo  alla  Telefonia  Mobile  con  Fastweb  S.p.a.,  in 
attesa  della  data  di  entrata  in  vigore  della  nuova 
Convenzione CONSIP Telefonia Mobile;

Aufgrund der vom Kodex der örtlichen Körperschaften Visti i pareri prescritti dal Codice degli enti locali della 
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der Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit 
Regionalgesetz  vom  3.  Mai  2018,  Nr.  2, 
vorgeschriebenen  Gutachten  hinsichtlich  der 
administrativen 
(u1LA69ZEqm8rJ451euROjhY1UQY36gUa9DMoUFLi
WX0=)  und  der  buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit 
(4iAo91O+OimYj6ZDiSX/js8jSk51scNi1Nae0AI1Hog=) 
mit  Bestätigung  der  finanziellen  Deckung  dieses 
Entscheides;

Regione autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con 
legge  regionale  3  maggio  2018,  n.  2,  in  ordine  alla 
regolarità  tecnico-amministrativa 
(u1LA69ZEqm8rJ451euROjhY1UQY36gUa9DMoUFLi
WX0=)  e  quella  contabile 
(4iAo91O+OimYj6ZDiSX/js8jSk51scNi1Nae0AI1Hog=) , 
attestante  la  copertura  finanziaria,  della  presente 
determinazione;

Auf der Grundlage des Art. 126 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol  und  des  Landesgesetzes  Nr.  25/2016 
betreffend die Buchhaltungs- und Finanzordnung in den 
Gemeinden der Autonomen Region Trentino-Südtirol;

Sulla base dell’art. 126 del Codice degli enti locali della 
Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige  e  la  legge 
provinciale  n.  25/2016  sull'Ordinamento  contabile  e 
finanziario nei comuni della Regione autonoma Trentino 
– Alto Adige;

Auf der Grundlage des Haushaltsvollzugsplanes 2026-
2028,  genehmigt  mit  Beschluss  des 
Gemeindeausschusses Nr. 508 vom 29.12.2025;

Sulla base del piano esecutivo di gestione 2026-2028, 
approvato con deliberazione della Giunta comunale n. 
508 del 29.12.2025;

Nach Einsicht in die Verordnung über das Rechnungs-
wesen; 

Visto il Regolamento di contabilità;

fasst den Entscheid determina

1. den beim Beitritt zur CONSIP-Rahmenvereinbarung 
„Telefonia  Mobile  9“  abgeschlossenen  Vertrag  für 
den Mobilfunkdienst mit Vodafone Italia S.p.A., jetzt 
Fastweb  S.p.A.,  bis  voraussichtlich  31.12.2026  zu 
verlängern, und zwar für einen geschätzten Betrag 
von 200,00 Euro zuzüglich 22 % MwSt., insgesamt 
244,00 Euro;

1. di  prorogare il  contratto,  stipulato  in  adesione alla 
Convenzione  Consip  “Telefonia  Mobile  9”,  per  il 
servizio  di  Telefonia  Mobile  con  Vodafone  Italia 
S.p.A.  ora  Fastweb S.p.A.  presumibilmente  fino  al 
31.12.2026,  per  un  importo  stimato  pari  a  euro 
200,00  più IVA del 22%, totale euro 244,00;

2. festzuhalten,  dass  Fastweb  S.p.A.  bereit  ist,  die 
Vertragsfortführung  im  Rahmen  einer  technischen 
Verlängerung spätestens bis  zum Ablauf  von zwei 
Monaten  ab  Inkrafttreten  der  neuen  CONSIP-
Rahmenvereinbarung „Telefonia  Mobile  Ed.  10“  zu 
gewährleisten;

2. di dare atto, che la Fastweb S.p.a. sarà disponibile a 
garantire il regime di proroga non oltre il termine di 
due mesi dalla data di entrata in vigore della nuova 
convenzione Consip “Telefonia Mobile ed. 10”;

3. diese  Ausgabe  von  Euro  244,00 wie  folgt  zu 
verpflichten: 
Kostenstelle: Verwaltungsorgane

Polizei
Müll
Trinkwasser
Abwasser
Straßen

Kapitel: Versorgungen und Gebühren 
Fälligkeit: 2026.

3. di  impegnare  questa  spesa  di  euro  244,00 come 
segue:
Centro di costo: organi istituzionali

polizia
smaltimento rifiuti
acquedotto
fognatura
viabilità

Capitolo: utenze e canoni
Esigibilità: 2026.

Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

Der/Die Verantwortliche des Dienstes – Il/La responsabile del servizio

Dietrich Köllemann 

digital signiertes Dokument – documento firmato con firma digitale

Sichtvermerk betreffend die buchhalterische Ordnungs-
mäßigkeit, durch den die finanzielle Deckung bestätigt 
wird  (Art.  185  und  Art.  187  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol):

Visto di  regolarità contabile attestante la copertura fi-
nanziaria (artt.  185 e 187 del  Codice degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige):
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Verpflichtung Nr.
n. impegno

Kompetenzjahr
anno competenza

Kapitel
capitolo

Kostenstelle
centro costo

Kodex 5. Ebene
codice 5° livello

Betrag
importo

1461 2026 01011.03.20500 10100 U.1.03.02.05.002 9,76 €

1461 2026 03011.03.20500 30100 U.1.03.02.05.002 24,40 €

1461 2026 09031.03.20500 90300 U.1.03.02.05.002 9,76 €

1461 2026 09041.03.20500 90400 U.1.03.02.05.002 126,88 €

1461 2026 09041.03.20500 90450 U.1.03.02.05.002 12,20 €

1461 2026 10051.03.20500 100500 U.1.03.02.05.002 61,00 €

Der stellvertretende Verantwortliche des Finanzdienstes - Il sostituto del responsabile del servizio 
finanziario

Dietrich Köllemann

digital signiertes Dokument – documento firmato con firma digitale

Jede/r  Interessierte  kann  gegen  diesen  Entscheid 
innerhalb  von  60  Tagen  ab  Vollziehbarkeit beim 
Regionalen  Verwaltungsgericht  in  Bozen  Rekurs 
einbringen. Im Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe 
beträgt  die  Rekursfrist  30  Tage  (Art.  120  GVD  Nr. 
104/2010).

Ogni interessato/a può presentare ricorso al Tribunale 
di  Giustizia  Amministrativa di  Bolzano entro 60 giorni 
dall'esecutività  della  determinazione.  Nel  settore degli 
affidamenti pubblici  il  termine di ricorso è di 30 giorni 
(art. 120 D.lgs. n. 104/2010).

Veröffentlicht am 04.09.2026 Pubblicato il 04.09.2026
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